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BAB V

PENUTUP

5.1 Kesimpulan

Didasarkan dari analisis aizuchi pada drama Jepang Yuru Camp episode 1—
4, pada sumber data tercantum didapatkan hasil sebanyak 81 aizuchi. Berdasarkan
bentuk aizuchi menurut Horigichi Sumiko ditemukan bentuk aizuchishi (bentuk
ungkapan) 66 data, kurikaeshi (bentuk pengulangan) 6 data, iikae (bentuk komentar)
3 data dan bentuk sonota (bentuk lain) 6 data. Berdasarkan fungsi menurut Mayumi
Kubota didapatkan aizuchi dengan fungsi Kiiteiru to iu shingou (tanda mendengar)
18 data, rikai shiteiru to iu shingou (tanda pemahaman) 16 data, doui no shingou
(tanda setuju) 17 data, hitei no shingou (tanda penyangkalan) 7 data, ma wo
motaseru shingou (tanda jeda) 3 data, jouhou wo tsuika, teisei, youkyuu no shingou
(tanda meminta konfirmasi atau informasi) 7 data dan fungsi kanjou no shingou
(tanda untuk mengekpresikan perasaan) 14 data. Kemudian, akan dicantumkan pula
frekuensi aizuchi yang dilakukan oleh masing-masing karakter yang ada pada
sumber data drama. Nadeshiko menggunakan aizuchi sebanyak 45 kali, Rin 18 kali,
Oogaki 12 kali, Ena 3 kali, Aoi 7 kali-dan terakhir pelayan toko sebanyak sekali.

Dapat disimpulkan hasil pembahasan seperti tabel berikut.

Tabel 1 Data Aizuchi pada Drama Jepang Yuru Camp

No. | Ucapan Aizuchi Terjemahan Fungsi Bentuk
1 DA iz, B |Rin tidak apa- | Kiiteiru to iu | Aizuchishi
apa, syukurlah | shingou
fix A DFKRS D _ (bentuk
kamu mengerti
(tanda ungkapan)
D> - T L 2 o 7z T | nomor kakakmu.
mendengar)

j—o
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Rin: iie, onee-san no
bangou ga wakatte

yokatta desu.

TCLZ A

Nadeshiko: un.

Nadeshiko: iya.

WA Z57D7

Rin: sou nano?

Rin: begitu ya?

7T LY SV=2

Nadeshiko: un?

Nadeshiko: ya?

T Lyd™t 22

Nadeshiko: ee.

Nadeshiko: ee.

HhEBwehTL

Z BB,

Aoi & Nadeshiko: 00.

Aoi dan

Nadeshiko: 00.




154

7 L Z 9 A. | Nadeshiko: ya,
) silakan.
Eo %,
Nadeshiko: un, douzo.
8 27 B, Ena: oh.
Ena: o.
9 BEHAE : H. 7 | Oogaki: ah, aku
ada lentera untuk
vEVIIHIER O |
siaga bencana,
5 Hicd %, LED | yang LED.
DL,
Oogaki: a, rantan wa
bousaiyou no uchi ni
aru. LED no yatsu.
10 » B & BB | Ao dan Oogaki:
000...
¥ BEB, .
Aoi to Oogaki: ooo...
11 7+ ¢ L = : /A | Nadeshiko:
hmm... apa ini,
ho o TRITT L, :
menarik!

MHEW !
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Nadeshiko: nn... nani

kore, omoshiroi!

12 DA 9, Rin: oke.
Rin: ui.
13 » B\ %z L. | Ao tidak apa-apa,
| ayo pergi.
ZAAXE ST
Z9,
Aoi: ee yo, ee Yo
mattarri ikou.
14 R E . L | Oogaki: oh,
pertanyaan bagus.
CHEHwTL v E
E
Oogaki: o, yoku kiite
kuremasu.
15 7t ¢ L = : 4 z | Nadeshiko: hebat!

Nadeshiko: sugoi!
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16 BTLZ D A Nadeshiko: ya.
Nadeshiko: un.
17 72T L Z : *4H\» ¢ | Nadeshiko: Sonota
*mengangguk* .
*ZNTHARICH | . (bentuk lain)
jadi  karena itu
i lebarnya meenjadi
seperti itu.
Nadeshiko:
*unazuite* sore de
anna ni yokohaba.
18 BEax 1 *5E¢x | Oogaki:
*mengangguk*
Oogaki: *unazuku*
19 Tl Fun Nadeshiko: ya! Rikai shiteiru to | Aizuchishi
_ ' iu shingou (bentuk
Nadeshiko: hai!
ungkapan)
(tanda
20 7L Z & % %. | Nadeshiko: oh, | pemahaman)
begitu ya.
Z I AT,
Nadeshiko: ee,

sounanda.
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21 BEA X %z 2 | Oogaki: en? Butuh
berapa orang untuk
ANICE 75 7489 |
naik pangkat?
57
Oogaki: e? Nan nin ni
ataru shoukaku suru?
22 ATLZ :bhd! Nadeshiko: wah!
Nadeshiko: waa!
23 7L Z:~%. |Nadeshiko: ee,
tenda pun ada
TYEbHWnArns .
banyak  jenisnya
»H BTN, ya.
Nadeshiko: hee, tento
mo iroiro arundane.
24 LI T Nadeshiko: yal
Nadeshiko: hai!
25 W A % 5 7r A | Rin:begituya.

72

Rin: sou nanda.
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26 7L Z : # 5 7 | Nadeshiko: begitu
ya.
T2,
Nadeshiko: sou
nanda.
27 7L Z : »». | Nadeshiko: ah, aku
juga minta maaf
HBolgd> kA
karena terbawa
7 v Y ay k23| emosi dan
b oo bC. EELC mengundangmu
secara paksa.
IZbeoT, T
D ATRI N,
Nadeshiko: aa,
watashi no hou koso
nanka tenshon ga
agachatte, muri ni
sasochatte, gomen
nasai.
28 Z 7% 1~ %\ \» | Ena:hee, bagus ya.

1,

Ena: hee, ii ne.
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29 » B\ e e L | A dan
Nadeshiko: siap!
ko7
Aoi to Nadeshiko:
ossu!
30 BEax L e L | Oogaki dan
Nadeshiko: siap.
Z Eo—é—o
Oogaki to-Nadeshiko:
0SSu.
31 BB F odss Aoi: ah seperti itu
ya.
Aoi: sokka.
32 D Ao B Rin: Nanbuchou. .

By, » o &K F ¥
) TeCE TR
LA

Rin:  Nanbuchou...
yoku chari de koko

made kita ne.

hebat -—ya '~ bisa
sampai- sini ' pakai

sepeda.

Kurikaeshi

(bentuk
pengulangan)
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33 » B\ o 4 3 — | Aoi: jenis mumi ya. likae
277 X, (bentuk
komentar)
Aoi:  mumii gata
shurafu yo ne.
34 BENx : H L — | Oogaki: seperti
kare?
& D ?
Oogaki: karee to ka?
35 7L Z : % %z ? | Nadeshiko:  eh? | Kanjou no | Aizuchishi
Boleh? shingou
WL m ? $ (bentuk
(tanda ekspresi | pengulangan)
Nadeshiko: ee? li no? perasaan)
36 BTLIT D A Nadeshiko: apa?
Nadeshiko: un.
37 7t T L < 2 | Nadeshiko: eh?!
Z 71

Nadeshiko: ee?!
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38 ATLZ i hd ! Nadeshiko: wah!
Nadeshiko: waa!
39 HEBw: z?»o | Ao eh?
Menurutku  sesuai
T3 &¢rBHE T
kok.
&
Aoi: eh? Atteru to
omou kedo.
40 DAtz ? Rin: eh?
Rin: e?
41 BERAE : E_ | Oogaki: oo, terima
kasih.
v Fa
Oogaki: 00,sankyu.
42 ATCLZ %2 ? Nadeshiko: eh?
Nadeshiko: e?
43 mTLZ i BE | Nadeshiko: oh!

Nadeshiko: oo!
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Kurikaeshi

(bentuk

pengulangan)

44 mTLZ % ? Nadeshiko: eh?
Nadeshiko: e?
45 ATLZ A2 Nadeshiko: hah?
Nadeshiko: un?
46 7t ¢ L = : 5 v | Nadeshiko: tenda!
k!
Nadeshiko: tento!
47 | el T : *Hs ¢ | Nadeshiko:
*tersenyum™*
*HOBE S, . :
Y ? terima kasih.
Nadeshiko:
*hohoemu* arigatou.
48 | zz©L o : *mEEh | Nadeshiko:
*menunduk*

6*

Nadeshiko:

*unadareru*

Sonota

(bentuk lain)
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49 el Z : & ! % | Nadeshiko: ah!
Ada cara seperti itu
DEDRD o 720
ya.
Nadeshiko: a! sono te
ga atta ka.

50 7L Z : % 5 7 | Nadeshiko: betul.
D,

Nadeshiko: sou nano.
51 7L Z %5 | | Nadeshiko: betul!
o Fujisan saat malam
wogtilr3d - .
sangat indah.

TH&EN W o

e

Nadeshiko: sou! Yoru

no Fujisan ga

suggoku kirei datta.

52 72T L Z : *&A s | Nadeshiko:

*mengangguk* ya!

50

Nadeshiko:

*unazuite* un!

Doui no shingou

(tanda
persetujuan)

Aizuchishi

(bentuk
pengulangan)
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53 BEMAE ¥, | Oogaki: yah,
karena bahannya
ME TV VD2 L,
juga bagus kan.
2o
Oogaki: maa,
zaishitsu wa ii kara
na.
54 TLZ : 5 A, * | Nadeshiko: ya.
(mengangguk)
AHC*
Nadeshiko: un.
*unazuku*
55 DA E DR, Rin: iya ya.
Rin: soudane.
56 b/ 5 A, $44E | Rin: ya, ucapan

2T N3 B

5,

Rin: un, nabe tsukutte

kureru orei dakara.

terima kasih karena
sudah membuatkan

nabe.
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57 7w cL Z : # 3 7 | Nadeshiko: iya.
Lo
Nadeshiko: sou da yo.

58 ATLZ %9, Nadeshiko: betul.
Nadeshiko: sou.

59 b A : % 5 71} | Rin:ya, kenapa?
&,
Rin: sou dakedo.

60 DA A Rin:iya.
Rin: un.

61 DAt A Rin: iya.
Rin: un.

62 B B x % 5 | Oogaki: betul.

g

Oogaki: sou sa.
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63 7t T L Z : fE » | Nadeshiko: iya likae
betul juga.
Iz, Ji (bentuk
komentar)
Nadeshiko:  tashika
ni.
64 D A i *4H\ T * & | *mengangguk* Sonota
terima kasih.
DAL 5 : ! (bentuk lain)
Rin: *unazuite®
arigatou.
65 | 3k F L Ao L | *mengangguk*
i
Oogaki to Nadeshiko:
*mengangguk*
66 D /st Wz . | Rin: tidak, tidak | Hitei no shingou | Aizuchishi
juga.
" Jug (tanda (bentuk
penyangkalan) | ungkapan)

Rin: iie, betsuni.
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67 WA i ¥¥H. x— |Rin:yah, mungkin
Kirim ke
H— Ik TEH
pembuatnya dan
22756 diperbaiki
Rin: maa, meekaa ni
okutte shuuri kana.
68 Z2 7t ». &> & | Enal ah, bukan-
bukan.
Do
Ena a, chigau
chigau.
69 D A i, %77 | Rin yah, belum
sih.
72 L,
Rin: iya, mada
dakedo.
70 7t ¢ L : 9 5 | Nadeshiko: uun,

Ay SN B
L ADPHETE-> T

{NTZATE,

Nadeshiko: uun,
konkai wa onee-chan
ga kuruma de okutte

kuretanda.

kali- ini- kakakku

yang mengantar.
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71

DA W, TY
N VAl /N
&L HAPEIT S A
L AERE WD LY
£o

Rin: iya, autokyanpu
toka da to,
shachuuhaku suru

hito mo kekkou iru too

omou yo.

Rin: tidak, kalau
kemah di luar dan
sebagainya, kupikir
banyak yang tidur
di mobil.

72

T lpa?: £ N
27T, By
DTcThicfbHb

IC 72 % b DR\

b o T,
Nadeshiko: sou
janakute, mijikai

mono de kore ni
kawari ni naru mono

nai kanaa tte.

Nadeshiko: bukan
begitu, aku sedang
berpikir apakah ada
barang pendek
yang bisa

menggantikan ini.
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73 7L Z : » & . | Nadeshiko: terus,
o ayo bertukar
A s L T K
kontak.
V-
Nadeshiko: ato,
renraku saki koukan
shite kudasai.
74 D A i W% % | Rin._itu.. sudah
repot-repot
D, oL P —
mengundangku ke
7 VT ik -5 T < 1 | klub tapi aku malah
¢ . memasang muka
7203 T wighz
masam.
IMEE LD 2 o
T2 B,
Rin: iya, sono,
sekkaku - saakuru- ni
sasotte kureta noni
sugoi iya na kao o
shichatta kara.
75 /i Ah, o H | Rin: hmm... tidak

ﬁi\l,)f:;:l()\ %:Fipi))
W, ftho ¥ v
T BT S i

2. BEK &R A

ada serangga, tidak

berkeringat, yang
lain tidak
berkemah jadi

tenang, api unggun
dan onsen rasanya

enak, cuacanya

Ma wo motaseru

shingou.

(tanda jeda)

Aizuchishi

(bentuk
ungkapan)
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AFEb . ERADME
AT B h 5 R D
HLFEFTERLWLIC

Bz5. itV

jernih  jadi bisa
lihat pemandangan
indah sampai jauh,
terus makanan

berkuah  rasanya

enak, nabe

239 % W, # & | misalnya.

YIS

Rin: mm... mushi ga

inai, ase kakanai,

hoka no kyanpu ga

sukunai kara shizuka,

takibi to onsen ga

kimochi,  kuuki ga

sunderu kara keshiki

ga tooku made kirei ni

mieru, ato shirumono

ga umai, nabe to ka.

76 7t © L T : # | Nadeshiko: Jouhou o tsuika, | Aizuchishi

"o beneran?! teisei, | youkyuu (bentuk
noo shingou ungkapan)

Nadeshiko: hontou?! (tanda  untuk
menambahkan,
mengoreksi dan

77 RTLZ AR Nadeshiko: meminta
beneran? informasi)

Nadeshiko: hontou?
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78 7L Z : # 9 7 | Nadeshiko:
benarkah?
D ?
Nadeshiko: sou nano?
79 L Z : %2. 9 | Nadeshiko:  eh?
980 yen?
80M?
Nadeshiko: e? 980
yen?
80 7t ¢ L = : = o | Nadeshiko: waktu
itu?
fH ?
Nadeshiko: kono
aida?
81 7t T L Z & % ¥ | Nadeshiko: ~ bisa
mati ya?

D7

Nadeshiko: shinu no?

Kurikaeshi

(bentuk
pengulangan)
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5.2 Saran

Aizuchi dapat menjadi salah satu perkakas penting dalam percakapan
Bahasa Jepang, terlebih dengan penggunaannya sebagai respon aktif. Maka dari itu,
mempelajari aizuchi dapat meningkatkan kemampuan berbahasa Jepang secara
lebih lanjut melalui kacamata budaya komunikasi Jepang. Aizuchi juga dapat
menjadi perantara dengan lawan bicara untuk membangun relasi sosial dan

membuat komunikasi menjadi lebih efektif.

Dengan diberlakukannya penelitian ini, penulis menulis saran kepada
peneliti selanjutnya agar menggunakan teori aizuchi yang lebih baru. Sehingga kian
sesuai dengan budaya kontemporer seperti vtuber. Studi lebih lanjut dapat meneliti
tentang bagaimana pengaruh aizuchi dalam dinamika hubungan sosial atau
komunikasi sehari-hari baik dalam percakapan luring, maupun daring seperti media

sosial.



